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PRAKATA

Saya amat berbangga dengan penerbitan Daftar Istilah Mahkamah
Perusahaan (Bahasa Inggeris - Bahasa Melayu - Bahasa Mandarin) —
Edisi Il. Penyediaan Daftar Istilah ini bertujuan menyusun atur dan
menyeragamkan istilah Bahasa-Bahasa yang digunapakai dalam
perbicaraan di Mahkamah Perusahaan Malaysia.

Penerbitan Daftar Istilah Mahkamah Perusahaan (Bahasa Inggeris —
Bahasa Melayu — Bahasa Mandarin) - Edisi Il ini adalah susulan kepada
penerbitan Daftar Istilah (Bahasa Inggeris — Bahasa Melayu) yang
diterbitkan pada 30 November 2011.

Daftar Istilah ini akan menjadi satu rujukan asas dalam Mahkamah bagi
Jurubahasa Melayu dan Cina yang menjalankan tugas terjemahan
perbicaraan dan juga Pihak Yang Menuntut atau saksi — saksi memberi
keterangan dalam Bahasa Melayu, Bahasa Mandarin atau dalam loghat
Cina seperti Hokkien, Kantonis, Hakka, Teochew, Hockchiew, Hainan
dan lain-lain.

Daftar Istilah Edisi Il ini akan juga menjadi panduan dan rujukan kepada
pihak — pihak yang menggunakan Bahasa Inggeris, Bahasa Melayu dan
Bahasa Mandarin untuk memahami secara tepat dan cepat tentang
sesuatu istilah yang lazim digunapakai bagi pertikaian di Mahkamah
Perusahaan.

Saya mengambil kesempatan ini untuk mengucapkan setinggi-tinggi
tahniah dan terima kasih kepada Pengerusi Jawatankuasa Istilah
Mahkamah Perusahaan (Bahasa Inggeris - Bahasa Melayu - Bahasa
Mandarin) dan semua Ahli Jawatankuasa yang terlibat dalam
penyediaan Daftar Istilah Edisi Il ini. Saya juga mengucapkan ribuan
terima kasih kepada semua pegawai dan kakitangan Mahkamah
Perusahaan Malaysia yang terlibat secara langsung atau tidak langsung
dalam penerbitan Daftar Istilah Edisi Il ini.



Penerbitan Daftar Istilah ini diharapkan dapat memenuhi kekosongan
yang ada dan menjadi salah satu sumber rujukan utama di Malaysia.

Eddie Yeo Soon Chye

Yang DiPertua Mahkamah Perusahaan Malaysia
Merangkap Penaung

Jawatankuasa Istilah Bahasa Mandarin
Mahkamah Perusahaan Malaysia

7 Ogos 2020



SEPATAH KATA

Jawatankuasa Istilah Bahasa Inggeris, Bahasa Melayu dan Bahasa
Mandarin Edisi Il, Mahkamah Perusahaan Malaysia telah ditubuhkan
pada 10 Jun 2020. Penubuhan Jawatankuasa ini diilhamkan oleh YA
Tuan Eddie Yeo Soon Chye, Yang DiPertua Mahkamah Perusahaan
Malaysia yang seterusnya melahirkan Daftar Istilah Mahkamah
Perusahaan (Bahasa Inggeris - Bahasa Melayu - Bahasa Mandarin) Edisi
Il Khusus dalam bidang Perhubungan Perusahaan di Malaysia. Fungsi
Jawatankuasa ini adalah untuk menentukan padanan dalam Bahasa
Mandarin bagi istilah Bahasa Inggeris dan Bahasa Melayu yang biasa
digunakan di Mahkamah Perusahaan.

Jawatankuasa Istilah Mahkamah Perusahaan Malaysia telah menyusun,
menyemak dan mengemaskini draf Daftar Istilah ini dari semasa ke
semasa yang melibatkan proses terjemahan, pengesahan dan penaipan.
Jawatankuasa Istilah ini telah memperolehi khidmat teknikal dan
kepakaran daripada Puan Goh Poh Suan dengan kerjasama Jurubahasa
lain iaitu Puan Nur Syazwani Binti Md Shadordin, Puan Noorashikin
Binti Mohd Zokri, Puan Tsen Choon Lan, Puan Carrie Chong Ying Ying
dan Puan Kalaiarasi a/p Thevakumar.

Di akhir kalam, saya ingin merakamkan ucapan ribuan terima kasih
kepada YA Tuan Eddie Yeo Soon Chye, Yang Dipertua Mahkamah
Perusahaan Malaysia di atas kepercayaan, tunjuk ajar serta sokongan
yang diberikan kepada saya dalam menerajui Jawatankuasa Istilah
Mahkamah Perusahaan Malaysia sehingga Daftar Istilah Edisi Il ini
berjaya diterbitkan. Rakaman penghargaan dan ucapan terima kasih juga
ditujukan kepada semua Ahli Jawatankuasa Istilah Mahkamah
Perusahaan Malaysia terdiri daripada Jurubahasa-Jurubahasa Kanan
Mahkamah Perusahaan Malaysia yang telah memberi sumbangan dan
kerjasama dalam penerbitan Daftar Istilah Mahkamah Perusahaan
(Bahasa Inggeris - Bahasa Melayu — Bahasa Mandarin) Edisi Il ini.



Rakaman penghargaan juga diberikan kepada Pendaftar Mahkamah
Perusahaan Malaysia, pegawai dan kakitangan Mahkamah Perusahaan
Malaysia yang terlibat dalam wusaha menerbitkan Daftar Istilah
Mahkamah Perusahaan (Bahasa Inggeris - Bahasa Melayu - Bahasa
Mandarin) Edisi Il ini.

Tuan Teoh Chin Chong

Pengerusi

Jawatankuasa Istilah Bahasa Mandarin
Mahkamah Perusahaan Malaysia

7 Ogos 2020



Jawatankuasa Istilah Bahasa Inggeris,
Bahasa Melayu Dan Bahasa Mandarin

Mahkamah Perusahaan Malaysia

Penaung : Y.A Tuan Eddie Yeo Soon Chye
Pengerusi : Y.A Tuan Teoh Chin Chong
Setiausaha : Puan Goh Poh Suan

Ahli J/kuasa

1. Puan Nur Syazwani Binti Md Shadordin
2. Puan Noorashikin Binti Mohd Zokri
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PERANAN MAHKAMAH PERUSAHAAN

Section 30 (5) Industrial Relations Act 1967 (Act 177)

“The Court shall act according to equity, good conscience and the
substantial merits of the case without regard to technicalities and

legal form”

“Mahkamah hendaklah bertindak mengikut ekuiti, perasaan nurani dan
merit teguh kes tanpa memperdulikan keteknikan dan bentuk undang-

undang”
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Daftar Istilah Mahkamah Perusahaan

Bahasa Inggeris

Bahasa Melayu

Bahasa Mandarin

ability to pay kemampuan untuk SRV
membayar

adjourned sine die ditangguhkan sine F-PRHAZERR
die/ditangguhkan tanpa ’
tarikh

afterthought fikir semula EEEE

aggrieved party

pihak terkilan

REME REE

agreed statement of facts | pernyataan fakta yang | BfEEEZESCfRA
dipersetujui

agreement perjanjian 54 thE
/persetujuan

ambiguity ketaksaan/ EESH
kekaburan

amended statement of pernyataan kes terpinda | fgprz=(t4itig)

case

amicable settlement penyelesaian secara FIRERYRR

damai

annual earnings

pendapatan tahunan

EFWA
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Bahasa Inggeris

Bahasa Melayu

Bahasa Mandarin

appropriate punishment

hukuman setimpal

arbitration
arbitrator

timbang tara
penimbang tara

absenteeism

ketidakhadiran

T, L8 L, ER

age discrimination diskriminasi umur EEA AT
acknowledgement penerimaan A
annual leave cuti tahunan B
annual salary gaji tahunan/ FEE

pendapatan tahunan
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Bahasa Inggeris

Bahasa Melayu

Bahasa Mandarin

back wages

upah/gaji kebelakangan

NI

balance of probabilities

imbangan
kebarangkalian

A REMERIIEN

ban larangan = =
bargaining perundingan B
bargaining power/ kuasa perundingan/ RFISCH

bargaining strength

kekuatan perundingan

bargaining unit

unit perundingan

BRAIERL BFI=HTS

basic wage gaji pokok [RET
benchmark tanda/aras KRS
benefit faedah/manfaat

Flag; arid

benefit of the doubt

faedah keraguan

(FEHEARERIBIRT)
BREEARTTER

beyond reasonable doubt

tanpa keraguan yang
munasabah

TEERER
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Bahasa Inggeris

Bahasa Melayu

Bahasa Mandarin

bipartism dwi-bahagian W5 @
bipartite relations perhubungan dwi- W FEZ
bahagian
blue-collar worker pekerja kolar biru ST A
bona fide niat baik/bona fide = E=
breach kemungkiran/ BR
menyalahi/
pelanggaran
burden of proof beban pembuktian ZFE(T
bribes rasuah LT
breach of contempt pelanggaran BN

penghinaan

baseless

tidak berasas

TorRIE
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Bahasa Inggeris

Bahasa Melayu

Bahasa Mandarin

capacity to pay keupayaan untuk HFhE
membayar
casual worker pekerja sambilan Bt T 8T
casualization kerugian besar ARse
centralization pemusatan AR,
HPRF—EE

charge pertuduhan ZeeE dot
circumstantial evidence keterangan 1S ERE

bersandarkan keadaan

claim tuntutan/dakwaan ZELETR: HRIEIN
(mengikut konteks) FIER
claimant pihak yang menuntut =z A BXkE

code of conduct for
industrial harmony

kod tatakelakuan untuk
keharmonian
industri

TAFmER T
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Bahasa Inggeris

Bahasa Melayu

Bahasa Mandarin

co-determination ketetapan HERE
bersama/kolektif

collective agreement perjanjian kolektif EREH

collective bargaining perundingan E=RKH
kolektif/bersama

comparable wage rate kadar upah setanding AL TFT&=

compensation in lieu of pampasan sebagai SHAE R

reinstatement

gantirugi pengembalian
kerja

complainant

pengadu

BFA RS

comprehensive

tuntas/menyeluruh

M|, 852

compulsory arbitration timbang tara wajib BRI {rhik
conciliation perdamaian VBRR: FORE
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Bahasa Inggeris

Bahasa Melayu

Bahasa Mandarin

condonation pemaafan R
confederation gabungan/ ¢A4O[EEE: BpkEER
persidangan
consensus consensus/ = A nf. ===
I%\ S, M . k) l%\l
kata sepakat (BRSH) =5 F
38
NN
construe tafsir fETE: 2UE

constructive dismissal

pemecatan kerja secara
konstruktif

THEER

consultation

perundingan

VARSI

consumer price index indeks harga pengguna | ;HZHEMNHRIEEL

contract for service kontrak untuk BEEE
perkhidmatan

contract of employment kontrak perkhidmatan FEFRERY

contract of service kontrak perkhidmatan IBSS 3844

contributory misconduct salahlaku sertaan/ p N <

sumbangan
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Bahasa Inggeris

Bahasa Melayu

Bahasa Mandarin

contributory negligence kecuaian sertaan/ NEBZ
sumbangan
corroborate menyokong Ff&iIE; JFSC

cost-of-living index

indeks kos sara hidup

EiRER e

credibility

kebolehpercayaan

RIEEES

cross-examination

pemeriksaan balas

X[, &9

case management pengurusan kes Z2(HTE
conciliator pendamai VE): YN

consultation perundingan ZEiaiRSS
contributory penyumbang FEAAIA
cost of living allowances elaun kos sara hidup HEEENL

come into force

berkuatkuasa

S
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Bahasa Inggeris

Bahasa Melayu

Bahasa Mandarin

convention konvensyen &5

commission komisen e

contradict sangkal/ BE; XE, kB
bercanggah

curfew perintah berkurung Hix

\
4
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Bahasa Inggeris

Bahasa Melayu

Bahasa Mandarin

deadline

tarikh akhir

REHAR

decentralization

pengagihan kuasa pusat

P I

deemed disifatkan/ INF: A
dianggap
(mengikut konteks)
degree tahap EEIDNEERER
delegate/ wakil/mewakilkan/ %= tEH
delagation perwakilan
demeanour tingkah laku 177 Z21E: BB

dereliction of duty peninggalan tugas WA=

direct dismissal pemecatan kerja secara EiERE
langsung

direct negotiation perundingan terus BERA

discrimination

diskriminasi

RRFFFIE; AR

dismissal

pemecatan kerja

==

10
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Bahasa Inggeris

Bahasa Melayu

Bahasa Mandarin

dismissal procedure prosedur pemecatan fRETERR
kerja
dismissal without just pemecatan kerja tanpa | JRAIRAHERE

cause or excuse

sebab atau alasan yang
adil

domestic inquiry

siasatan dalaman

REEIR); kS

downsizing pengurangan AT 48R
saiz/jumlah
due inquiry siasatan yang EYEEE

wajar/perlu

derogatory remarks

kenyataan menghina

RS0, /IR,

SEHIEe
data protection perlindungan data HUR(RP
director pengarah ==
demotion turun pangkat &%

declining profits

keuntungan menurun

FIE b

11
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Bahasa Inggeris

Bahasa Melayu

Bahasa Mandarin

deplorable act perbuatan yang BRSNS
menyedihkan

discontentment rasa tidak puas hati Ny

documentary evidence keterangan dokumentar | 3mr43FRg

disciplinary action

tindakan tatatertib

RS

12
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Bahasa Inggeris

Bahasa Melayu

Bahasa Mandarin

effiency kecekapan MR
employee pekerja BR: 82T
employer majikan BE
employers’ organization organisasi majikan EFam
employment status status perkhidmatan BT
enforcement penguatkuasaan H\17; SCht
enterprise agreement perjanjian perusahaan | &4
enterprise union kesatuan perusahaan DTS
equal pay gaji sama-rata FENFHE
equity and good ekuiti dan perasaan FESRE

conscience

nurani

13
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Bahasa Inggeris

Bahasa Melayu

Bahasa Mandarin

examination-in-chief pemeriksaan utama FEEG

express terms terma nyata BESCHLRE

extension of time perlanjutan masa ZEHA: FEHA

eye witness saksi bebas/saksi yang | Bas: TIIFA
melihat

early conciliation perdamaian awal BERERR

ex-gratia payment sagu hati S UNEN

eliminate menghapuskan iEkg; b

economic slowdown kelembapan ekonomi SRS, BB

early evaluation penilaian awal BERF,

14
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Bahasa Inggeris Bahasa Melayu Bahasa Mandarin

fair wage gaji berpatutan BETE

final award award muktamad BEEHE

financial participation penyertaan kewangan N EAs]

fixed term contract kontrak terma tetap EEERESE

forced resignation perletakan jawatan B EEER
secara paksa

foreign workman pekerja asing HMNES T

framework agreement rangka perjanjian ISV

free rider tumpang sekaki A EE M INEO SRR

freedom of association kebebasan BHBEHTH
berpersatuan

full award award penuh LEBEHIR

feigning of illness berpura-pura sakit RS

false pretences kepura-puraan palsu EBAEO: B

VEYR

15
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Bahasa Inggeris Bahasa Melayu Bahasa Mandarin
frustration of contract kontrak yang tidak dapat | zps4szig. snsgsees.
dilakukan/ o
kehampaan kontrak oI REREITRIZELY
fraud penipuan VSR, BRVE; HAOR
future losses kerugian masa depan SksketRse

16
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Bahasa Inggeris

Bahasa Melayu

Bahasa Mandarin

gain sharing perkongsian =RNE
keuntungan
globalization globalisasi E2etd
go-slow memperlahankan AaT
governed by dikuasai oleh, ol =B
diperintah oleh,
tertakluk
gratuity ganjaran/gratuiti B¢ RIRE
grievance kilanan/rungutan itk BIE
grievance procedure prosedur kilanan/ p Nz b = e
rungutan
gross negligence kecuaian melampau TEENEZ,
gross misconduct salah laku besar EEAYITH
guilty bersalah 558
goodwill (of business) nama baik E=
guideline garis panduan 1okR
good faith suci hati ==
good behaviour kelakuan baik BEIFRgE1E

17
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Bahasa Inggeris

Bahasa Melayu

Bahasa Mandarin

good conscience

dengan kemurnian

R

general principle

prinsip am

—RRIR

grounds of judgement

alasan penghakiman

Pl N0

grounds of appeal

alasan rayuan

lmlisiiilss

grounds of decision

alasan keputusan

IRTERIHSE

gazette

warta

N

18
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Bahasa Inggeris Bahasa Melayu Bahasa Mandarin
harsh dismissal pemecatan kerja secara | EZIFRRE
keras
handbook buku panduan EShhl
hearing perbicaraan/ B,
pendengaran
(mengikut
konteks)
hearsay dengar cakap/ 1&iE); BImgi gk
khabar angin
highlight menyerlah/ ERE: EEERNEMY:
sorotan penting HHSIRIG
highly specialized berkepakaran tinggi SEBMY
habitual absence kebiasaan S MR
ketidakhadiran
habitual late attendance kebiasaan lewat hadir SHEMRE
human resource sumber manusia AT&RE
harrassment gangguan IR
holiday pay gaji percutian BRATE

hereby dengan ini =g

19
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Bahasa Inggeris Bahasa Melayu Bahasa Mandarin
hereinafter kemudian dari ini S

hereinbefore terdahulu dari ini TEH = E
heretofore hingga kini &S AL

hostile witness saksi belot TERTA

hostile act tindakan permusuhan HAHTH

human rights hak asasi manusia A

20
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Bahasa Inggeris Bahasa Melayu Bahasa Mandarin

independent contractor kontraktor bebas N ERERFERER

independent bargaining perundingan individu ANNEH]: ANAMNES

indirect dismissal pemecatan kerja secara (B R
tidak langsung

industrial action tindakan perusahaan TATEh

industrial conflict konflik perusahaan Tol)thzs

industrial democracy demokrasi perusahaan | TA\R=+

industrial dispute pertikaian perusahaan Ty

industrial relations perhubungan TI¥xR
perusahaan

industrial relations system | sistem perhubungan TIRRHIE
perusahaan

industrial sabotage sabotaj perusahaan TAVEEIAESD

industry union kesatuan perusahaan TWTS

21
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Bahasa Inggeris

Bahasa Melayu

Bahasa Mandarin

inflation inflasi 18 BIREAK

ignorance of law kejahilan undang- o E w3l
undang

implied terms terma tersirat BTN

in the interest of justice demi kepentingan FREFZS

keadilan

information sharing

perkongsian maklumat

input input/masukkan TN

interest dispute pertikaian kepentingan | Flz55+iE
interim award award interim [ENES %S
Interntional Labour Konvensyen Buruh EfRS TN
Convention Antarabangsa

International Labour Cadangan Buruh Efrm LR
Recommendation Antarabangsa

International Labour Piawaian Buruh Efrss Ling
Standards Antarabangsa

issue out mengeluarkan DEHT

22
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Bahasa Inggeris Bahasa Melayu Bahasa Mandarin

industrial harmony keharmonian industri TlFOEs

insurbordination ketidakpatuhan IR MAEST

intoxication mabuk (3

indirect discrimination dikriminasi secara tidak | [EJ#zZ15%0
langsung

illegal act tindakan menyalahi BETH
undang-undang

implied tersirat LY VAR

in lieu of sebagai ganti RE

in person bersendirian ¥B83k: BEE

in writing secara bertulis HmEE

implications implikasi =y

implied contract kontrak tersirat (==

implied provision peruntukan tersirat 3%

improper conduct kelakuan tak senonoh 1THIARY

| put it to you iaya cadangkan kepada | FIR2IVH(RERE

amu

23
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Bahasa Inggeris

Bahasa Melayu

Bahasa Mandarin

job enlargement perluasan tugas - KI{ETE
job enrichment pengayaan tugas THESREFESIH,
job rotation penggiliran tugas VLR
joinder percantuman BS 4
joint decision making membuat keputusan HERE
bersama
judicial precedent duluan kehakiman TS
jurisprudence jurisprudens SRR
justification justifikasi IEA9TER
judgement penghakiman 31 by
just and reasonable adil dan munasabah NIFEE
joint venture usaha sama AERW
jurisdiction bidang kuasa =y=2y)
justice keadilan EX

24
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Bahasa Inggeris

Bahasa Melayu

Bahasa Mandarin

key bargaining

perundingan penting

REEMERF

25
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Bahasa Inggeris

Bahasa Melayu

Bahasa Mandarin

labour pekerja buruh T

labour council majlis buruh ETERS

labour market pasaran buruh =THig

labour mobility mobiliti buruh S 1T

labour turnover kadar pusing = LiRshE
ganti/perolehan

lackadaisical sambil lewa TR TR

leading question

soalan memimpin

5| S{FE R

legal forms bentuk undang-undang | s/t

liberalization liberalisasi BHEX

living wage upah sara hidup EEETR

lock out sekat masuk EEGal

loss of future earnings kehilangan pendapatan | 18433z \
masa depan

lateness lewat hadir IRE

lay off memberhentikan Ba; &R

limitation had PRE4

loitering merayau isa

26
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Bahasa Inggeris

Bahasa Melayu

Bahasa Mandarin

mala fide mala fide/niat jahat TEZRY; O ERE:
NN

malicious act perbuatan niat jahat TEITH

management pengurusan SRR

manager pengurus 218 ISEBA

managerial prerogative hak prerogatif SIRERIEN

pengurusan

manual manual Fa ATHEE

mediation mediasi EfR

merit pay bayaran merit s ey

middle manager

pengurus pertengahan

hEZE, FEEEAR

minimum wage

gaji minimum

&RIR

misconduct salah laku EITH
moulding relief mencorak hukuman BEREHIR

gentian

multilateral

berbilang pihak

ZHEH; ZEX

multiple task

tugasan berganda

ZEES

27
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Bahasa Mandarin

mutual separation scheme

skim pemisahan sama
setuju

BRI TSR
£

malingering berpura-pura T E; (ombEERSS ;
sakit/mencerca =

misappropriation of funds | penyelewengan WRES
dana/wang

moral turpitude keruntuhan moral BEmMIA

misrepresentation

misreprentasi/
gambaran yang salah

FEfRPRiZ; tHARSSSE,
SRSLRRIA

maternity leave cuti bersalin ==}
mandatory retrenchment pemecatan mandatori IR S
mobility mobiliti it
merger percantuman &

mention sebutan T

28
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Bahasa Inggeris

Bahasa Melayu

Bahasa Mandarin

natural justice

keadilan asasi

BEARRNN BERAN

negotiation

perundingan

WH; 17

non-compliance of
collective agreement

ketidakpatuhan
perjanjian kolektif

NEF; FIEEIRIIY

non-compliance of award

ketidakpatuhan award

NEMFAIR

not bound by technicalities

and legal form

tidak terikat dengan
keteknikan/
teknikal dan bentuk
undang-undang

ARETRAMIER
-+

H

notwithstanding tanpa mengambil kira 2K R
negligence kecuaian B2

notice period tempoh notis \BANEA
notes of evidence nota keterangan JHERER
not proven tidak terbukti ez =pNa:z]
notification pemberitahuan B

not guilty tidak bersalah F-5E

notice of objection notis bantahan SV EEED
notice of application notis permohonan & EE]
null and void batal dan tak sah T3
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Bahasa Inggeris Bahasa Melayu Bahasa Mandarin

obligatory arbitration timbang tara wajib SRR (hER

onus of proof beban pembuktian USRI E(T

order of reference turutan rujukan/susunan BEUE
rujukan(mengikut
konteks)

overtime lebih masa BT TAE ; hnit

off the record secara tidak rasmi/tidak | £Fi2R
direkodkan

on the record dalam rekod/direkodkan | 7Fi25R
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Bahasa Melayu
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parent company/holding
company

syarikat induk

ISYN=THE GIUNCEscEl
MR ERITHIAT)

pattern bargaining perundingan berpola KA
pay gaji He
performance appraisal penilaian prestasi TR, RN
performance-related pay gaji berdasarkan EIBXTHE;
prestasi SEHEXILER
picketing piket/berpiket (mengikut | /RE;
konteks)
preliminary objection bantahan awal IR
presentation penyampaian 2 23
principle of natural justice | prinsip keadilan asasi EHARNIEEN
probationer pekerja dalam w34
percubaan
productivity produktiviti 4rrg
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Bahasa Inggeris

Bahasa Melayu

Bahasa Mandarin

productivity bargaining

tawar-menawar

EF-ENE, Er-ERF

produktiviti
public policy dasar awam NHEEE
put to strict proof hendaklah dibuktikan FEARIIFRR
sepenuhnya
pornographic porno/lucah &5
panel of inquiry panel siasatan AEERES
pleading pliding 3N
pension bersara/pencen B
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| Bahasa Melayu

Bahasa Mandarin

quality circle pusingan SEE
/llingkaran kualiti

quality of work life kualiti alam pekerjaan THEEERS

quantum jumlah e

guashed dibatalkan BELE: =1

query pertanyaan £%i7)
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Bahasa Inggeris

Bahasa Melayu

Bahasa Mandarin

re-examination pemeriksaan semula BrEa)
real wages gaji sebenar TR TR
rectification order perintah rektifikasi/ WIFRES

pembetulan

redeployment

penugasan semula

UEIRRTET

redundancy

lebihan tenaga kerja

NESSUE

reinstatement to former
position

pengembalian ke
jawatan asal

SRR

reinstatement to former
position without loss of
salary, benefits, privileges
and seniority subject to
deductions for income tax
and contribution to the
employees provident fund
within one month from the
date of the award

pengembalian ke
jawatan asal tanpa
kehilangan

gaji, faedah-faedah,
keistimewaan

dan kekananan
tertakluk kepada
potongan cukai
pendapatan dan
caruman kumpulan
wang simpanan pekerja
dalam

tempoh satu bulan dari
tarikh award

NTHBE&EE—

AR,
EHRRFTEHRAMATREN
HIRE T,
WIHEARRIE & B,
AR FNE o S [ERER
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Bahasa Inggeris Bahasa Melayu Bahasa Mandarin
rejoinder rejoinder BTLRE
remuneration gaji/ganjaran BS: RN
(mengikut konteks)
re-organization penyusunan semula =H
reorganize penyusunan =g
semula
representation to the representasi kepada HiEE FEFIRK
minister menteri
resignation perletakan jawatan p: |
retirement age umur persaraan BARERS
retrenched diberhentikan di bawah | b=
langkah penghematan
retrenchment pemecatan dibawah HER
langkah penghematan
retrenchment benefits faedah pemberhentian | #FHRF|ZE
di bawah langkah
penghematan
right to be heard hak untuk didengar Vot 3=VN: 0%
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Bahasa Inggeris

Bahasa Melayu

Bahasa Mandarin

rights dispute pertikaian hak MY

rightsizing pembetulan saiz ELEE

rule against bias prinsip menentang berat a0r=r=sWl]
sebelah

ruling arahan/perintah R

retirement persaraan 1B

re-deployment

penempatan semula

=, B E; FEME

recruitment pengambilan nEE
rational rasional
B, EE
reinstatement pengembalian kerja SIEEAR
semula
restructuring penstrukturan semula MEFER

36




Daftar Istilah Mahkamah Perusahaan
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Bahasa Melayu

Bahasa Mandarin

salary

9aji

scaling down of back

pengurangan upah

RRIE AT T

wages kebelakang

self-managed work groups | kumpulan urus kerja EIEIE TR
sendiri

senior manager pengurus kanan SRR

severance pay gaji pemberhentian RES

sexual harassment gangguan seksual MHOERHT

show cause letter surat tunjuk sebab RS

standard piawaian o

statement in reply pernyataan jawapan ZaHAB

statement of case pernyataan kes BEiFAR

stay order perintah penggantungan | ZERRH/ TR

strike mogok =T

strike out membatalkan =]

struck off dibatalkan =]
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Bahasa Melayu

Bahasa Mandarin

subject matter

hal perkara

subsidiary company

syarikat subsidiari/anak
syarikat

FAE]; WEAE

substantial teguh/substansial SO
substantive substantif SCRRMERY
sworn testimony keterangan bersumpah HE(HT
safety rule peraturan keselamatan | gecpq|
summary dismissal pembuangan/ BDRTHRE
pemecatan secara
ringkas
sabotage sabotaj HREIA
show cause tunjuk sebab R
suspension penggantungan kerja B (SER: FELE

sabbatical leave

cuti sabatikal/cuti belajar

FARIKIR

secondment

penempatan

B, IGEEE

settlement

penyelesaian

MIfE
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settlement agreement perjanjian penyelesaian | Rty
sex discrimination diskriminasi jantina MBI R
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technicalities perkara teknikal/ Ry AR M A BR
keteknikan
(mengikut konteks)
termination penamatan/ R \E: TR
pemberhentian
termination of service penamatan &R IFRS
perkhidmatan
top manager pengurus atasan BEREE
trade dispute pertikaian perusahaan | g%y
trade union kesatuan sekerja TS
trade union centre pusat kesatuan sekerja R T&dhi)
tripartism tiga pihak =5E
trouble shoot mengenalpasti masalah | & RFEME
tardiness kelewatan \R3E
trade secret rahsia perdagangan BV RN

WWERENE

termination simpliciter

pemberhentian/
pemecatan secara
ringkasan

BiERIE
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ultimatum kata dua BEiEh
uncertainty ketidaktentuan BEROREE:
NMEERIEE
under receivership di bawah penerimaan ERl RN =
unfair dismissal pemecatan tidak adil RNNEfRIE
unilateral sebelah pihak BAME
union kesatuan Is
union representative wakil kesatuan TorE
unjust dismissal pemecatan tidak adil RN EHIREE
upheld disahkan ESE; HERE; (5%
unfair retrenchment pemberhentian tidak adil RNFH S
unlawful pickets perihal mogok secara EERE
salah/perihal mogok
yang tidak sah
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Bahasa Inggeris

Bahasa Melayu

Bahasa Mandarin

vague kabur NBRERRT; HEHA

vertical union kesatuan menegak FEETS

victimisation pemangsaan EES

voluntary arbitration timbang tara sukarela B E(hE;

voluntary redundancy lebihan tenaga kerja BEwER
sukarela

voluntary separation skim pemisahan sama BESEERTX

scheme

setuju

violence at workplace

keganasan di tempat
kerja

TEarh=T; BSaEN

violation pelanggaran R
voluntarily resignation pemberhentian kerja & EEER

sukarela
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Bahasa Melayu

Bahasa Mandarin

wage gaji/upah T

wage incentives insentif gaji/upah T &2

wage indexation petunjuk gaji/lupah T&iShE

wages policy polisi gaji/upah TEREEE

white-collar worker pekerja kolar putih BSMRTA; B LA
wildcat strike mogok berisiko BIRZZET

winding up penggulungan 5, #REN

withdrawal penarikan balik BeE

withdrawn ditarik balik BeE

without admission to tanpa pengakuan EBEE

liability

terhadap liabiliti

without prejudice

tanpa prejudis/

Tolm; ToiR

prasangka
witness statement penyataan saksi WEAAE
worker pekerja TA
workers' participation penglibatan pekerja TAZSES
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workman buruh (menurut Akta =T (4kiE1952 &
Pampasan M2 (223 A
Pekerja 1952) TARRER)
pekerja (bagi yang tidak | T A(A%1952 &
tertakluk dibawah Akta o fates

2283 A

Pampasan TARBERER)
Pekerja 1952)

work practices amalan kerja TE1EH

wound-up digulungkan Ee

wrongful dismissal pemecatan kerja secara | N&YARE
salah

wilful disobedience sengaja enggan =G
menurut suruhan/ . ’
keingkaran menurut SR
suruhan

whistleblower pemberi maklumat R A

with effect from berkuatkuasa daripada B (5A ) 84%

44



